'5 English Tagalog Tiéng Viét

BEHOCHEEEYNORIS - BLE

e How to separate and put out garbage e Cach phan loai va do rac, vat liéu tai
and recyclables iniOme City ché€ tai thanh phé Ome

e Paano ihiwalay at ilabas ang basura at mga naireresiklo sa lungsod ng Ome

CAHABULOERXIL—I

M TR —H—HPRICEKZTOTHNET, ‘“&(atﬂi%EIG)q: Basic rules for putting out the garbage
HU SEEXTICBEOHMANEBEICE LGN (E6FEH J:U‘FSUHQ% Ome City collects garbage door-to-door. Put out garbage by 8:00 a.m.

MR R IO TIERD SNIZERBAT) (LB LT EEL on the collection day in a location facing the road on your property (or in
INEBREF [ERY - CHARENL > —] ZTELILE L, designated collection areas in apartment buildings and some areas
where door-to-door collection is difficult).
Mga pangunahing patakaran sa paglalabas ng basura See the "Recyclables and Garbage Collection Calendar" for the

) ) collection days.
Kinokolekta ng Lungsod ng Ome ang basura sa bawat pinto. llabas .
ang basura nang 8:00 a.m. sa araw ng pangongolekta sa isang Quy tic co’ ban dé dé rac
lokasyon na nakaharap sa kalsada sa iyong pag-aari (0 sa
itinalagang lugar ng pangongolekta sa mga gusaling apartment at

Thanh phé Ome thu gom réc tan nha. D6 rac trude 8 gidr sang vao ngay thu gom tai vi tri quay

sa ilang lugar kung ang pangongolekta sa bawat pinto ay mahirap). mét ra dwong trong khudn vién tai san cua quy vi (hodc tai cac khu vurc thu gom dugc chi dinh
Tingnan ang "Kalendaryo sa Pangongolekta ng mga Nireresiklo at trong cac toa nha chung cu va mét s6 khu vurc kho thu gom tan nha).
Basura” para sa mga araw ng pangongolekta. Xem “Lich thu gom vat liéu tai ché va rac thai” dé biét ngay thu gom.

ERINESES Charges for stipulated Bayad para sa Itinakdang Gia tai thu aom chi dinh
collection bags bag ng koleksyon g !
O A= X E{IH (148104 AL)) @ Size and cost (10 bags per pack) @ aki at presyo (10 plraso kada balot) @Kich c& va gia ca (1 xap c6 10 cai)
] ] ] ] I Large | Medium| Small |ExtraSmall XS A ] C&lon | Cotrung | Co nho |Codachistnh
X % 47&”;;?; quMBg‘i’u 1%\%5‘:—_;, ﬁrgéf Cassification | 409 | 200 | 100 50 Klasipikasyon 4o£ 2012 1012 50 Phan loai 400 200 | 102 50
#RegCHE | 600 | 300/ | 1508 | 70 Bumable Garbage Bag| ¥600 | ¥300 | ¥150 | ¥70 e g Parasa | 600JPY | 300JPY | 150JPY | 70JPY Téirac chay dugc | 600yén | 300yén | 150yén | 70yén
moShLCaEs| 480M | 240M | 1208 | 60M@ oraomabe | vaso | ¥es0 | w120 | w60 e e = | 480JPY | 240JPY | 120JPY | 60JPY Tdrécknong | agoyen | 240yen | 120yen | 60yen
so5syoeas | 300 | 150/ | 70/ "':ggfgggg;:gggs ¥300 | ¥150 | ¥70 Eﬁ%&g&%‘i@iﬁ‘? 3000PY | 1500PY | 700PY T“a'é:{gn:?:’ :;inva 300yén | 150yén | 70yan
HELOIRFE (R—/¥= - AZE=F) THALTTSL Please purchase your garbage bags at your closest Mangyaring bumili sa malapit na tindahan (supermarket, Hay mua tai ctra hang ban gan nha (siéu thj, ctra hang
retailer (supermarket, convenience store etc.) convenience store, atbp.). tién lgi, v.v...).
_\\ 3 Twice/week Dalawang beses/linggo . - Hai [an/tuan
%’Pv (£838) (Every week) ® Nasusunog na basura (Bawat linggo) ® Rac Chay dU'(_)’C (M8i tuan)
. N To put out: Designated collection bags Para ilabas: Mga itinalagang bag ng koleksyon Dé dé: Tui thu gom duoc chi dinh
. —] fin] v fin] ;o < 2 a
LR BRRES (AL BOR) (green bags) (berdeng bag) (thi mau xanh la cay)
HETHE-B FEVETHTO. T} Food waste, leaves and grass, « SADRSHS0cmU EOBHODIE HERTH] LLTHULT T
i ) 9/"\\30)0&“% CD.DVD. 5= that can be d|sposgble hand warmers, cigarette . BEOEEYERYIE . B0 - ERDS (u)\ﬂ‘C.’:HL/t<n
FHED vy N butts, CDs and DVDs, photos,
V777N TER Y RT put out plastic folders, fireworks, and masks

[P - D6 cac vat phdm co chiéu dai canh trén 50 cm |a “Réc cong kénh.”
Mga tira-tirang pagkain, dahon at damo, P J

Réc thai thuc pham, 1a va co, ti Hga pangunating p bl hand + Loai b phan khai t& va cho vao tli trong suét hodc ban trong sudt dé xur y.

sudi dung mét lan, tan thude 14, dia item na mga disposable hand warmer,

CD va DVD, anh, tap tai liéu bang maaaring ok SSS sigarilyo, mga CD at DVD,

nhya, phao hoa va khau trang g mga larawan, mga plastic folder, DY - Put out items with a side length of over 50 cm as FBulky garbage.”

mga paputok, at mga mask + Remove any excrement from diapers and place them in a transparent or
- semi-transparent bag for disposal.
Y = . )
meTsa & 'fD/> L e QWO\ - llabas ang mga item na may sukat sa gilid na higit sa 50 cm bilang “Malaking basura.”
"'Lﬁe};} ﬁ” \ @ 8> + Alisin ang anumang dumi mula sa mga diaper at ilagay ang mga ito sa isang
N “ W @ transparent o semi-transparent na bag para itapon.

ROXHELNSHR 2 (%3@5) ‘ @ Non-burnable garbage feermon'” ‘ @ Di-nasusunog na basura M{Eﬁ%’}’,ﬁ;’gﬁ?" @ Ric khong chay dugc "o anihang

L UE To put out: Designated collection bags Para ilabas: Mga itinalagang bag ng koleksyon DE dé: Tui thu gom dugc chi dinh
UG RIS (AL D) (orange bags) (kahel na bag) (ti mau cam)

AVAVESZN G e SNAVY

N79-0835, TR Suckets, watering cans, B - —0OESN50cml EDEOE HBRTH] &LTHUT 2
B € 5 PrliarorZa Ppongig olorage cases, hangers, | TRl (RN, (RSB B80T S RLET.
60 ERDIPEIVV RPN i ot ;gfs ttion pff;’i‘;ef;éns Hatware - YBEEHTBEE. FEEPESTRECAAT [BRY DFLELT, BRRERICANTIRE
AT REHIBRH cutlery, scissors, t%ols, and mirrors + D6 cac vat pham cé chidu dai canh trén 50 cm |2 FRé&c cong Kenh.”
s A . . - 0, may bom hoi va méc treo vudng co6 kep quén 4o dugc thu gom ngay ca khi ching dai hon 50 cm.
Cac vat X6, binh tudi, hop dung, Mga pangunhing Mga timba, pandilig, - D& d6 dao hoac cac vat pham tuong tu, hay boc ching trong gidy bao, gié, v.v., dan nhan la “chat
pham ch|nh g%%i%yﬁ%ﬁ%? gl?r’\ . temna lalagyan ng imbakan, hanger, thai nguy hai,” va cho vao tti thu gom duoc chi dinh.

e sipit ng damit, paso, palayok, ) . .
maaaring ilabas takure, kawali, kubyertos, gunting, DX - Put out items with a side length of over 50 cm as “Bulky garbage. _
» Umbrellas, air pumps, and square hangers with clothespins are collected even if they are over 50 cm long.

c6 thé do

chao ran, boé dd an, dao kéo,

kéo, dung cu va gurong kasangkapan, at salamin + To put out knives or other such items, wrap them in newspaper, a rag, etc., and label them as “fEi&4]
mﬁ§7?‘ VIR ERA p Z0fth (hazardous materials),” and place them in a designated collection bag.
mranICH P p - llabas ang mga item na may sukat sa gilid na higit sa 50 cm bilang “Malaking basura.”
,,&-;ﬁ\ ‘ a{g« + Ang mga payong, air pump, at parisukat na hanger na may sipit ng damit ay kinokolekta kahit na
e \ P \WQ\ higit sa 50 cm ang haba ng mga ito.
s Hard plastics — Metals Others + Parailabas ang mga kutsilyo o iba pang katulad na item, balutin ang mga ito sa pahayagan, basahan, atbp., at
- Ma",‘\]ﬁfrinciﬁ';s"k M,?ifn"f':;?' Ioa pa lagyan ng label na “mapanganib na materyales,” at ilagay ang mga ito sa isang itinalagang bag ng koleksyon.
“iﬁﬂﬁ?"xf\‘ Ik 810 (£3:88%K<) | @ Plastic container and Oncelieek Buzpite3dwes) | @ Plastic containerat  Minsanlinggo (itensa ke lnogo) | @ Bao bi va vat chira Mt lantuin i anthi
-] 7 / (5 (81.552.54.5588) packaging waste (fst, 2nd, 4th, and 5th weeks) basurang pinaglalagyan (i, ke2 ka4 at a5 inggo) bang nhua (Tuén thi1,2,4 va5)
. = To put out: Designated collection bags Para ilabas: Mga itinalagang bag ng koleksyon D& dé: Tui thu gom duoc chi dinh
E X=X . cL I
LS  ERIER (G5ITROR) (purple bags) (lilang bag) (tai mau tim)
RNLEEREL S+ 7= BA) Y7 (R ER). JE Main items Bottles (detergent, shampoo, edible use), packs (eggs, tofu),  premy . mmo pevses oz LTEPNTVETSAF v IPE=—
FINBd S E0Y—h\F1-TR LA K0AF0-L (B [isegsadid convenionce Store( perito boxes, medicine sheats, t)“besv trays, T\ BREEO LS EICRBLBZOOEVVFT,
- 2989\ 1S, TR (B0 Hu O polystyrene foam (packaging materials, containers), s = P
E2oU10) S 88)\ 0y T (T2 XAV KRS KK (NI cups (pudding, margarine), bags (outer and inner bags for food SNTVBBDRKTIIUNT, BOLTRSHLTILEL,

DIEAERER) Y NRNLDF 7y TETN and clothing), plastic bottle caps and labels CETed I%EBEG)\ ANHRNENG O I

ELTHUTL S
Chai lo (nuérc giat, dau goi, diing cho thuc pham), a Mga bote (detergent, shampoo, edible use), pakete (itlog, + Céc vat pham bang nhua hoéc vinyl d& duoc sir dung lam vat chira san pham
(oA [ hop (tring, dau phu), hdp com bento ctra hang tién loi, UL Pa"gu"ahmg tofu), mga bento box ng convenience store, hoéc bao bi va khong con can thiét sau khi san pham da dugc str dung.
pham chlnh vi thudc, tuyp, khay, xp polystyrene (nguyén liéu dong item na mga sheet ng gamot, tubo, tray, polystyrene foam (mga + Néu ban, hdy rtra sach bing nuéc va lam kho truéc khi dé.
WU Gl 96i, vat chira), céc (banh pudding, bo thuc vat), LerEE materyales sa packaging, lalagyan), tasa (pudding, - DG cc vat pham khé rira hodc khong thé am sach I3 “REGChAY GUge.
tli (tui ngoai va tui trong dyng thyrc pham va quan 4o), margarine), bag (panlabas at panloob na bag para sa . N ) )
nép chai nhya v& nhén mac pagkain at damit). mga takip at label ng plastic bottle IR - Plastic or vinyl items that were used as a product container or packaging and

are no longer needed after the product has been used.
« If dirty, rinse them with water and dry them before putting them out.

AR zoft INI - F v vT - Putoutitems that are difficult to wash or cannot be cleaned as “Burnable garbage.”
a @
? ? P O @ & + Mga plastic o vinyl item na ginamit bilang lalagyan o packaging ng produkto at
' ) hindi na kailangan matapos magamit ang produkto.
: Bottles Others Labels and caps * Kung marumi, banlawan ang mga ito ng tubig at patuyuin bago ilabas.
Mga Bote Mga Pakete Iba pa Mga label at takip + llabas ang mga item na mahirap hugasan o hindi malinis bilang “Nasusunog na basura.”

Chailo Hop Khac Nhan va nép




RabibL) UK NV RFEREDEER

(EZ—ILREEATEXEEA)

To put out: Buckets, boxes, or other containers
(Plastic bags cannot be used.)

Ny RMEKRBIL B10 ‘ ® Plastic bottles Once/week | @ Mga boteng plastik Minsan/inggo ‘ @® Chai nhwa Mat lan/tuan

Para ilabas: Mga timba, kahon, o iba pang lalagyan

D& db: X0, hop hodc cac vat chira khac

(Hindi maaaring gumamit ng plastic bag.) (Khéng duoc str dung tui nhura.)

Main it c FPYTESRIVEHNLU, DETITE, BBINDRLTHBHLTLRZEL,
B € 3 EEYN TR b Containers for drinks, cooking sake, - FpyTESNILIE [BREETSRAFVITH] £ UTHUT T
EX AN RLyS T NDEE put out soy sauce, and dressing + Théo ndp va nhén, rira sach bén trong, va nghién nat chai cang nhiéu cang tét truée khi dé.
+ D6 nap va nhan 14 “Bao bi va vat chira béng nhua.”
Cac vét Mga pangunahing Maa lal o DB - Remove the cap and label, rinse the inside, and crush the bottles as much as possible before putting out.
pham chinh Vat chlra d6 u6ng, sake ndu &n, item na ga lalagyan para sa inumin, - Put out caps and labels as/“Plastic container and packaging waste.”
YLy nuoc trong va nude sét Maaaring labas cooking sake, toyo, at dressing - Alisin ang takip at label, banlawan ang loob, at durugin ang mga bote hangga't maaari bago ilabas.
+ llabas ang mga takip at label bilang “Plastic container at basurang pinaglalagyan.”
Y
o
al =/ /) -
s /
S BAR2~30 2-3 times/month 2-3 beses/buwan 2-3 lan/thang
7J 7 (8B%E1-3-5:88) ‘ ® Cans (1st, 3rd, and 5th week of every month) oM ga Lata (ika-1, ika-3, at ika-5 linggo ng bawat buwan) ® Lon (Tuén thir 1, 3 va 5 ctia méi thang)

BUE : N\TUPBERENDEES
(EZ—ILREEATEEEA)

To put out: boxes, or other containers
(Plastic bags cannot be used.)

Para ilabas: Mga timba, kahon, o iba pang lalagyan

Dé d6: X0, hop hodc cac vat chira khac

(Hindi maaaring gumamit ng plastic bag.) (Khéng duoc str dung tai nhya.)

=

« PHZEZEICUT, KEVWLTHSHUTL S

s . =
H ¢ 3 EEUN RN ol 20 for drinks, food, . BRSO (BHE) ( MEPSBOCH] £UCHUTRE AL
560 Bl Alidd and cooking oil, « AFU—EP ALY FIVORARR YA FEECH] £LTHULT R
L as well as canned goods - ASZ. Ry MRMVERUERATY 1, Bl&DBHICANTHUTI S,
- o - Da hét do bén trong va rira sach lon bang nurdre trurdie khi dé.
Lon dung do uéng, AL Mga lata para sa inumin, « DG céc loai lon (dung som, v.v.) khac ngoai lon dung thyre pham va do ubng 2 “Rac khong chéy durgic”
pham chlnh thuc ph&m va dau an, ifem na pagkain, at mantika sa pagluluto, - PG binh xit va binh gas cho bép gas di dong Ia ‘Réc théi nguy hai
c6 thé dé cting nhur dd hop WEIMEEY gayundin ang mga de-latang pagkain + Méc dii chiing dugc thu gom ciing ngay vi chai thily tinh va chai nhura, nhung hdy d6 ching vao céc vat chira riéng biét.
Salad oil DB - Empty the contents and rinse the cans with water before putting out.
Mantika ng salad « Put out cans (for paint, etc.) other than those for food and drink asNon-burnable garbage”
— Diusalad - Put out spray cans and gas canisters for portable stoves as “Hazardous garbage.”
= = g e\ + Even though they are collected on the same day as glass and plastic bottles, put them out in separate containers.
- == + Alisin ang laman at banlawan ang mga lata ng tubig bago ilabas.
Q - llabas ang mga lata (para sa pintura, atbp.) maliban sa para sa pagkain at inumin bilang “Di-nasusunog na basura”
— - llabas ang mga spray can at gas canister para sa portable stove bilang “Mapanganib na basura.”
+ Kahit na kinokolekta ang mga ito sa parehong araw tulad ng salamin at plastic bottle, ilagay ang mga ito sa magkakahiwalay na lalagyan.
N s B2@ Twice/month Dalawang beses/buwan . Hai Ian/thang
E 4 (BB%$E2-4:88) ‘ @ Bottles (2nd and 4th week of every month) oM ga Bote (ika-2 at ika-4 na linggo ng bawat buwan) ® Chai |O (Tuén thir 2 va 4 ciia moi thang)

BUA N7 URERENS S
(EZ—ILREEATEEEA)

To put out: Buckets, boxes, or other containers
(Plastic bags cannot be used.)

Para ilabas: Mga timba, kahon, o iba pang lalagyan

DE da: X6, hop hodc céc vat chira khac

(Hindi maaaring gumamit ng plastic bag.) (Khdéng duoc sir dung tii nhua.)

Main items )
that can be

put out

€ 3 EEl/N-S:'SEN
Fu60 Eleiinolaes

Bottles for drinks, medicine,
condiments, and cosmetics

pfg?r(l) ::I?l:nh Chai dung dd uéng, thuéce,

YL giavivamy ph&m

Mga pangunahing
item na
maaaring ilabas

Mga bote para sa inumin, gamot,
pampalasa, at kosmetiko

Medicines Skin toners m °
Mga Gamot Mga toner ng balat
Thubc

Nuéc can béng da

s e

Milky lotions
Mantika ng Imga Mga mllky lotion
Dau meé

- EERF YT RAV] TSRAFYIRF Y TR [BEEETSRAFYITH] ELTHUTKEEWL
« IEPEF >TRUHERWEEGF IRAPERNTH] ELTHUTEE W,
- BEREES. Xy MRMNLEFUEIRBTY A

:

hHZZ(CLT, KELLTHSHULTEEWL

ALDBHEICANTHLTLEEW

1)) hét do bén trong va rira sach chai béng nudre trudr khi dé.

- D8 nap kim loai 1 *Lon,” va nap nhya |2 “Bao biva vat chira bang nhira.”

« N&u do bén trong d& dong dac va khong thé loai bo, hay dé chai la “Réc khng chéy dugc.”

+ Méc du ching dugrc thu gom cung ngay véi do 96m va chai nhyra, nhung héy d6 chiing vao cac vét chira riéng biét.
Empty the contents and rinse the bottles with water before putting out.

- Put out metal caps as “Cans,” and plastic caps as “Plastic container and packaging waste."

+ If the contents have solidified and cannot be removed, put out the bottles as “Non-burnable garbage.”

+ Even though they are collected on the same day as ceramics and plastic bottles, put them out in separate containers.

+ Alisin ang laman at banlawan ang mga bote ng tubig bago ilabas.
+ llabas ang mga takip ng metal bilang ‘Mgalata,” at ang mga plastic na taklp bilang “Plastic container at basurang pinaglalagyan.”
+ Kung tumigas ang laman at hindi maalis, ilabas ang mga bote bilang “Di-nasusunog na basura.”
+ Kahit na kinokolekta ang mga ito sa parehong araw ng ceramic at plastic bottle, ilagay ang mga ito sa magkakahiwalay na lalagyan.

2:3 times/month
(1st, 3rd, and 5th week of every month)

Stra dudng thé
HSR srz

A2~30 ® Glass
BUB N\ ruPiEhEnses

To put out: Buckets, boxes, or other containers

1-3.5:88)

@® Salamin

Para ilabas: Mga timba, kahon, o iba pang lalagyan

2-3 beses/huwan , : 2-3 [anfthang
(ika-1, ika-3, at ika-5 linggo ng bawat buwan) ® Thu y tinh (Tuén thir 1, 3 va 5 cia méi théng)

D& d8: X0, hop hodc céc vat chira khac

% SEBH - 23BN %If broken, place them in a transparent %Kung basag, ilagay ang mga ito sa %Né&u bj v, hay cho vao tdi trong
Xiﬂg%:ffuu:gfﬁrfff&)“‘ or semi-transparent bag before placing isang transparent o semi-transparent su6t hodc ban trong suét truéc
Sesle < them in the container. na bag bago ilagay sa lalagyan. khi cho vao vat chira.
188-RRBOE > (RETHES ini Plum wine and fruit wine bottles (containers - TAORSH0cMELEDB OIS HERTFH] £ LTHLT 2
B88) . FATA IV TSR mgltncgﬁlgz for homemade ones), baby bottles, cups, - BN ASTWEE VIF [ASR] Tlak [EV] ELTHULTL 7;
HSZABR ASAKM RHAS glass, glass tableware, glass ashtrays, plate + AV Ry MRMNLVERUEINETT D, Bl4DBEICANTHLTL TL
A HBAA SR GRIEA TR LSkl glass, heat-resistant glass, tempered glass - D38 cac vat phdm co chigu dai canh trén 30 cm |a “Réc cong kénh.”

Mga bote ng plum wine at fruit wine (mga
lalagyan para sa mga gawang bahay), mga
baby bottle, tasa, salamin, kagamitan sa
pagkain na salamin, mga ashtray na salamin,
flat glass, heat-resistant glass, tempered glass

Chai rugu mo va rurgu trai cay (vat chira
tyr lam), binh sira em bé, céc, ly, do diing
thay tinh, gat tan thay tinh, kinh phang,
kinh chiu nhiét, kinh cuong luc

OETES

Mga pangunahing
item na
maaaring ilabas

-5 =

+ D6 cac chai da chira do bén trong 1af“Chai” chir khéng phai “Thuy tinh.”
* Méc du chling dwoc thu gom cling ngay véi lon va chai nhya, nhung hdy dé chiing vao cac vat chira riéng biét.

Put out items with a side length of over 30 cm as “Bulky garbage.”

+ Put out bottles that contained content as “Bottles” rather than “Glass.”

+ Even though they are collected on the same day as cans and plastic bottles, put them out in
separate containers.

.

llabas ang mga item na may sukat sa gilid na higit sa 30 cm bilang “Malaking basura.”

llagay ang mga bote na may lamang hindi nabuksan bilang “Mga Bote” sa halip na/“Salamin.”
Kahit na kinokolekta ang mga ito sa parehong araw tulad ng mga lata at plastic bottle, ilagay
ang mga ito sa magkakahiwalay na lalagyan.

Twice/month
(2nd and 4th week of every month)

PR S5 (gggz 4,@5) ‘ ® Ceramics

BUA N URERENS S
(EZ—ILREEATEEEA)

To put out: Buckets, boxes, or other containers
(Plastic bags cannot be used.)

® Mga Ceramic ,,

Para ilabas: Mga timba, kahon, o iba pang lalagyan

Hai [an/than

Dalawang beses/buwan ~ o g
® Gom sur (Tuan thif 2 va 4 cua méi thang)

at ika-4 na linggo ng bawat buwan)

DE d8: X6, hop hoac cac vat chira khac

(Hindi maaaring gumamit ng plastic bag.) (Khdéng dugc stir dung tii nhua.)

. . ER= - SINTLTHIRELE T, WICEFANBVTLZE
¢ 3 BTN R SN N i itoms Byt - —IDEEN0cmA OO HEATH] tlfCtE. Lo,
o0 EERY ERENNTY flower pots, clay pots, - EHOVIEASE. TEEELTHSHLTL RS
LDy clay teapots, and teapots - BV Ry MRMNVEBUEIRB T EU"J@@%&IC}\H‘C.‘:H LT rzEn
+ Chling sé dugc thu gom ngay ca khi bi hong. KHONG cho vao ti.
(o:AE 1@ Bat tra, dia, binh hoa, [PERELNINENTY) Mga mangkok ng tsaa, plato, - Dat cac vat co chigu dai canh trén 30 cm ra ngoai duéi dang “Réc cbng kénh.”
pham chlnh chau cay canh, m dét, item na vase, paso, palayok, clay teapot, + Loai bo dat trén chau hoa tru6c khi dat ching ra ngoai.
ERUEGON A tra gt va 4m tra UEIMEEY ot teapot + M&c du chang dugc thu gom ciing ngay véi chai va chai nhira, nhung hdy d6 chiing vao céc vét chira riéng biét.
m + They will be collected even if they are broken. DO NOT put them in a bag.

g

+ Put out items with a side length of over 30 cm as “Bulky garbage.”
+ Remove any soil on flower pots before putting them out.
+ Even though they are collected on the same day as bottles and plastic bottles, put them out in separate containers.

+ Kukolektahin ang mga ito kahit na sira. HUWAG ilagay ang mga ito sa isang bag.
+ llabas ang mga item na mahaba ang gilid na higit sa 30 cm bilang “Malaking basura.”
+ Alisin ang anumang lupa sa mga flower pot bago ilabas ang mga ito.
+ Kahit na kinokolekta ang mga ito sa parehong araw tulad ng bote at plastic bottle, ilagay ang mga ito sa magkakahiwalay na lalagyan.




HECH @@ ‘ @ Hazardous garbage Onceiweck | @ Mapanganib na basura Minsan/inggo ‘ @® Rac nguy hai Mot lantuan

14; BUFB FEOR - FFAEDR To put out: Transparent orsemi-transparent bags Para ilabas: Transparent o semi-transparent na bag PE dé: Tui trong suét hodc ban trong suét
8i

8 8ith- D1 > Eith. AL — . Dry cell batteries, coin cell batteries, « ATU—E. SA49—. Aty M AVORAARRIREBEIRLEVT)>THSIVERIF I ICHELT

TRy SAE-ERETIND Sr9— REUIEUR spray cans, fluorescent tubes, light <REV. POEETHENE-TLDIBAR. [BEY | SOMURELT SV,
2560 [RIINSnl VLA LUEZULEY bulbs, electronic cigarettes, lighters, - NEFER B, R Wit EEEEOE/ v T, NNy T U —F—REE A JBRCD
WY Bt NBITEER S, [INETIAN gas canisters for portable stoves, UHA IR ABEICRBEL TV BERRY I ANET C e TEET,

ENAIUNYT)— button cell batteries, small rechargeable

batteries, and power banks + Dét binh xit, bat Iira va binh ga dung cho bép di dong ra ngoai sau khi da str dung hét cang

nhiéu cang t6t, khéng dugc choc thung. Néu khéng thé tranh khoi viéc con sét lai mét it chét

Pin kho, pin cuc &o, binh xit, M Mgadry cell na baterya, mga coin cell na baterya, bén trong, hay dan mét théng bao nhu “Con sét lai.”
: N . > Mga pangunahing ; . o o A ey S N
% M den huynh quang, bong den, ; mga spray can, mga fluorescent tube, mga light Ngoai ra, c6 thé dét pin sac nho, pin clc o, pin dién thoai di dong va sac du phong vao cac
LEMIUIY thugc 1a dien tor, bat Itra, UL b, mga electronic cigarette, mga lighter, mga hop thu gom duoc Iap dat tai cac cira hang ddi tac tai ché cua Hiép héi Phé bién JBRC."
cothe do TS ga dung cho bép di dong, magering labes gas canister para sa portable na kalan, DY - Putout spray cans, lighters, and gas canisters for portable stoves after using up as much as
pin cuc &o, mga button cell na baterya, maliliit na possible, without puncturing them. If it is unavoidable that some content remains, put up a
Bateries  pin sac nho va sac du phong rechargeable na baterya, at mga power bank notice like ‘7% ) (Remaining). _ _ _
Mga PB_aterya + Also, possible to put out small rechargeable batteries, button cell batteries, mobile phone battery packs, and power
in

banks in collection boxes installed at recycling partner stores of the JBRC General Incorporated Association.

X2E V, ’ 2 2 2 - llabas ang mga spray can, mga lighter, at mga gas canister para sa portable na kalan
8 12 pagkatapos gamitin hangga't maaari, nang hindi binubutas ang mga ito. Kung hindi
f i maiiwasan na may matira pang nilalaman, maglagay ng paunawa tulad ng “Natitira.”
- Msg'gg’fay ’ Mgggssccﬁ;?‘iigggﬁ);?; ggg;?;%lg‘ggi;an * Posible ring ilabas ang maliliit na rechargeable na baterya, mga button cell na baterya, mga mobile phone battery pack, at mga
Binh xit Binh ga duing cho bép di dong power bank sa mga collection box na naka-install sa mga recycling partner store ng JBRC General Incorporated Association.

Once/month Minsan/buwan

gl%% ik - IAF S5 (§11;@%) @ Newspapers and insertion flyers ~ ey | @ Mga pahayagan at insertion flyer ~cfinggy | @ Bdovato roi dinh kém Mﬂtufn"{maﬂg

e

- FEOBEBROALT—TRFEALBZVTLREL, ILEEY - DO NOT use newspaper sorting bags or duct tape.
-\ g‘:
m= =) !%% + KHONG str dung tli phan loai bao hoéc biang dinh. + HUWAG gumamit ng mga bag na pang-sort ng pahayagan o duct

HBUA : UETRRD To put out: Tie them together with a string Para ilabas: Itali ang mga ito gamit ang isang lubid DE dé : Budc chung lai v&i nhau béng mét soi day

tape.

Mt o MK 2D ‘ @ agazines and miscellaneous papers " | @ Mya magasin atba pang papel "5 | @ Tap chiva céc loai gidy to khac "D orend

(Ika-2 linggo) (Tuan thir 2)
YUH : OETRPD To put out: Tie them together with a string Para ilabas: Itali ang mga ito gamit ang isang lubid DE dé: Buoc g:h(m_g lai voi nhau’pénng day

39 Ly S —CHHERICANS Put shredded garbage in a paper bag llagay ang ginupit na basura sa isang paper bag Cho rac da Xé vun vao tai giay

/He ~ Put them in a paper bag and tie the bag llagay ang mga ito sa isang paper bag at itali Cho chiing vao tui gidy va budc

HRICANTOEHTHES with a string ang bag gamit ang isang lubid t0i bang day

Main Paber b | - ROBOF EPTTH] THUTIRE L,
EEDFE. £ (L M. Gl Paper boxes, envelopes, E&N\A+. B - AFEDO DV I—7)U b EREHKINTI N, BE. Ly—h., ifsE
$alyd—C# Rbodhag Paper bags, miscellaneous papers, - MOETHHEET, Lo LEICEANGNTL 2,
P shredded garbage + Vit nhirng thir sau day vao “Réac chay dugc.”

Buu thiép bj cong, gidy dinh xa phong hoac chét tay rira, gidy chéng thdm nuéc nhu vo hép sira
'8l Hop gidy, phong bi, tui gidy, LLAEIMIEIN Mga kahon ng papel, mga sobre, chua, anh, bién lai, gidy Nhat Ban, vv. i o
phém thnh céc loai gidy t& khac, item na mga paper bag, mga iba pang papel, Co thé virt ra ngoai ngay ca vao nhirng ngay mua. KHONG cho vao tli nhyra.
RUEON 4c 63 xé vun WEUIMEEY  ginupit na basura + Put out the following as “Burnable garbage.”
) Crimped postcards, paper with soap or detergent on it, waterproof paper such of yogurt
containers, photos, receipts, Japanese paper, etc.
+ Can be put out even on rainy days. DO NOT put them in a plastic bag.

+ llabas ang sumusunod bilang“Nasusunog na basura.”
Mga crimped na postkard, papel na may sabon o detergent, waterproof na papel tulad ng mga
lalagyan ng yogurt, mga litrato, mga resibo, Japanese paper, atbp.
* Maaari ding ilabas kahit umuulan. HUWAG ilagay ang mga ito sa isang plastic bag.

S IR=) ¢ g1@ | @ Cardboard boxes and onceimontn | @ Mga karton na kahon at pinsanbuan | @ HOPp carton va hop et fantheng
BEIBE/INY 7 =3:E8) beverage cartons (3stweek) mga lalagyan ng inumin (ke3linggo) dwng db udng (Tuan thi 3

T d To put out: Cardboard boxes: Tie them together with string. ~ Para ilabas: Mga kahon ng karton: Itali ang mga ito gamit ang lubid. D& d8: Hop carton: Budc ching lai véi nhau biing day.
UG BRI ({B\\T;ﬁ@é — L . o " If itis difficult to tie the cardboard boxes together Kung mahirap na itali ang mga kahon ng karton gamit Néu kho budc cac hdp carton lai voi nhau bang day,

9 R=-NEVETRABC N BERAI 7/713—”/%5(;\ with a string, fold and place them together in ang lubid, tiklupin at ilagay ang mga ito nang magkasama hay gap va dét ching vao mét hdp carton khac.
IEALLDEELATESIELNTANG ;g?lg]rzz;gacrgggﬁrsq \t;\?;éh dry, cut open, and tie i/lagisi;rétigr? rl:gri]r?t:‘n;]%'kaﬁggéan patuyuin, buksan. E‘L?gcd%%%g?a?sgighﬁgua;‘;ﬁg agcgi o, catmo va

| Cn .Y I~ R . s s s . s g s ? 4 .
ERHAIE Ny 7 R0 TEA L VRV TASDETRIS them together with a string. at itali ang mga ito gamit ang lubid.
+ RICPILENREOTH B/ Yy T3 [RPTTH] ELTHULTLZE W, DBy - Paper cartons with aluminum inside should be put out as “Burnable garbage.”
- MOETHHEFT, EZ—ILRITIFANBZNTLEE L, + Can be put out even on rainy days. DO NOT put them in a plastic bag.
LEIPTAY - Hop gidy co nhom bén trong nén dugc virt dudi dang ‘Rac chay duroe”™ + Ang mga karton ng papel na may aluminum sa loob ay dapat ilabas
+ CO thé virt ra ngoai ngay ca vao nhirng ngay mua. KHONG cho vao bilang “Nasusunog na basura.”

thi nhyra. * Maaari ding ilabas kahit umuulan. HUWAG ilagay ang mga ito sa

isang plastic bag.

B10O : Once/month Minsan/buwan Ar 1iA ~+ Mot [an/than
2 mﬁﬁ (£ 4;88) ‘ ® Textiles (st week) ® Mga Tela ™4 inggo) @ Vat lieu dét " 7.an the 4)g

B0E - BED 0 put out: Transparent or semi-transparent bags ara ilabas: Transparent o semi-transparent na bag & do: TUi trong sudt hodc ban trong sué
L X = ] T tout: T t i-t t b P ilab: T t i-t t b Dé dé: Tui t ot hodc ban t ot
. Used clothes, leather clothing and - W DFA. I EDBRETEICH I THUTIZEL,
4 BeH in i ’ 2 5 5 - 5
Bes Ei}%%fﬁ% ”E’%%ﬁ LCIUEUEY bags, towels, curtains, sheets, - BENREHFOVEVED. BTV 0. FEDHOHE IEPTTH] & LTHULT T L,
560 IANND=T 2=V B QI | choes. belts - MICENB LERIETEE A, MOBTHERRTUE TN, BEHTBNES, CHAESBEILET,
& NI BB H put out N ’
stuffed animals + Vui long tach tui theo loai (vai dét, ti xach, giay dép, v.v.).
A A P A A 5 i ) ) ) + D&t nhirng vat rét ban hodc hu hong, b uét, hodc chi co mot chiéc giay ra ngoai dudi dang ‘Réc chay duge.”
: Quuan aoct, quanaova i da, [VEREIENDY) Mga gamit na damit, balat na damit - Chung khong thé tai ché néu bj uGt trong mura. Rac vén sé dugc thu gom ngay ca vao nhirng ngay
phé’m chinh khan tam, rém ctra, item na at bag, tuwalya, kurtina, bedsheet, mua, nhung chung t6i rét mong quy vi hop tac ¢ gang khéng virt rac ra ngoai vao nhirng ngay mua.

ga trai givdng, chan, giay dép,

c6 thé d6 Sk S e
that lwng, thi nhéi béng

UEIMEEY kumot, sapatos, sinturon, stuffed toy [NEIISY - Please separate bags by type (textiles, bags, shoes, etc.).
+ Put out items that are very dirty or damaged, wet, or have only one shoe as “Burnable garbage.”
+ They cannot be recycled if they get wet in the rain. Garbage will be collected even on rainy

: G ) days, but your cooperation would be appreciated in trying not to put it out on rainy days.
‘."j\ @ e I’;gl?ar;%%ga;gg it‘;;%zIr‘g?ellilg(;Sm?ggirzgisi?n:%g:nia?n:nrglg i(;aer:gbitr)aig’nszzfpaa:ooss t;ili:\g’“)ﬁl)a.susunog na basura.”
A S .

<

@%

Hindi na mare-recycle ang mga ito kung mabasa sa ulan. Kokolektahin ang basura kahit umuulan, ngunit lubos na
EAFINBRE

pahahalagahan ang inyong kooperasyon sa pagsusumikap na huwag ilabas ang mga ito sa mga araw ng pag-ulan.
BULA: - @AY TR (B0cmX15ecmDBADICASRE) ([CIE T3 (@RAY 7 AR EHH - Parailabas: - Itapon ang mga ito sa mga collection box (mga produktong kasya sa 30 cm x 15 cm na butas) (Mga lokasyon ng collection box:

@ Used small household appliances ‘ @ Mga lumang maliliit na gamit sa bahay | @ Thiét bi gia dung nho da qua st dung

w12 9— Rt 99— FRERHT ) —F B HEHEER)) City Hall, Recycling Center, Civic Center, Sumitomo Metal Mining Arena Ome (General Gymnasium))
— C BRETBVIHR (AL PBOR) FFEEIH (ER - FBHENDK) - Di-nasusunog na basura (kahel na bag) o mapanganib na basura (transparent o semi-transparent na bag)
% B To put out: - Dispose of them in collection boxes (products that fit into @ 30 cm x 15 cm opening) (Collection box locations: DE d6 : - Virt vao cac hop thu gom (san pham vira véi 16 30 cm x 15 cm) (Dia diém dét hop thu gom: Toa thi chinh
:ﬁqg‘ City Hall, Recycling Center, Civic Center, Sumitomo Metal Mining Arena Ome (General Gymnasium)) Trung tam tai ché, Trung t&m cong dong, S&n van dong Sumitomo Metal Mining Arena Ome (Nha thi d4u Da néng))
2% « Non-burnable garbage (orange bags) or hazardous garbage (transparent or semi-transparent bags) + Non-burnable garbage (orange bags) or hazardous garbage (transparent or semi-transparent bags)
M T —— TR Mobile phones, portable music players, - —IIOEEHS0cm EDBDIFHERSH] & LTHUT REL,
ITLY NaHRAAS IEFT—LE BFEFE. AL ta;zg: dnei\élc(;?cst’i Csz:ieras(,:gro:]taa\ﬁlea?ia?]’le Cotnrsnoles, + D6 cac vat pham co chigu dai canh trén 50 cm la
H—FEUBAE, 79 F9—. I—R$E putout [y onanes. gation sysiems, “Rac cdng kenh.”

USB flash drives, adapters, and cords

A S aa . L oaea « Put out items with a side | th of o 50 c s
Dién thoai di ddng, may nghe nhac di dong, (] utout items With & side feng ver ma

Cac vat Zr Al 9,7 ! . ¢ M) Mga mobile phone, portable music player, “Bulky garbage.”
| may tinh bang, may anh, may choi game cam tay, item nia tablet device, kamera, portable game console,
pc() thé dé tlr dién dién tir, hé théng dinh vi 6 16, mazarng labes electronic dictionary, car navigation system, + llabas ang mga item na may sukat sa gilid na higit sa 50 cm

USB flash drive, b6 chuyén déi va day cap USB flash drive, adapter, at cord bilang “Malaking basura.”




HAXS A ‘ ® Bulky garbage | ® Malaking basura | ® Rac cong kénh

BUA: -EEFEHA Para ilabas: - Direktang dalhin
g
AL  SEhUY12)\ 29— (SiEmh#Fel6-9-1/2820428-31-0540) Lugar na dadalhan: Ome City Recycling Center (6-9-1 Shinmachi, Ome City/ Z0428-31-0540)
ﬁi&;f("‘ééaﬁ : HHEE’”QHEE\ B8 (*RE\ ﬁiﬁﬁ?fﬁ(i[ﬁ() /iFEﬁ9H3}~iF?§4Bé} Mga araw at oras: Lunes hanggang Biyernes, Linggo (maliban sa mga national holiday at mga holiday sa
. E%l&% pagtatapos ng taon at Bagong Taon)/9:00 a.m. hanggang 4:00 p.m.
. it ey - . « Koleksyon sa bahay
E OFERT RIEEHES:0428-23-5805 " , (1) Tanggapan sa telepono: # ng Telepono: 0428-23-5805
o jg ﬁﬁjEB% : EEB"’@HEE (*RB\ E$$§SIKB§<) /q:ﬁugﬁ’”quﬁf)lﬁ Mga oras ng tanggapan: Lunes hanggang Biyernes, Linggo (maliban sa mga national holiday at mga holiday
p:. L QLINERfS BEHA—LNR—IFEEFQRI—RIWBEBHLINEAXT7HON sa pagtatapos ng taon at Bagong Taon) /9:00 a.m. hanggang 5:00 p.m.
E 73‘5&735%@%??5 (2) LINE reception: Magrehistro bilang kaibigan sa opisyal na LINE account ng Ome City sa pamamagitan ng
- - w — = VS et website ng Ome City o QR code
LINEBE [BFA=2—] [T UHAT)L] - AT HINER A DOBAK Sa screen ng LINE, pumunta sa “Basic menu” — “Basura at pagre-recycle” — “Pagtanggap sa koleksyon ng malaking basura” para mag-apply.
To put out: : Bringing in directly Dé d6: - Mang trurc tiép dén
Place to bring: Ome City Recycling Center (6-9-1 Shinmachi, Ome City /20428-31-0540) Dia diém mang dén: Trung tdm tai ché thanh phé Ome (6-9-1 Shinmachi, thanh phé Ome / 80428-31-0540)
Days and time: Monday to Friday, Sunday (excluding national holidays and the year-end and New Year holidays) Ngay va gié': Thir Hai dén Thir Sau, Chu Nhat (trir cac ngay 18 quéc gia va ky nghi cudi nam, dau nam)
/9:00 a.m. to 4:00 p.m. /9 gio sang dén 4 gid chiéu.
« At-home collection + Thu gom tai nha
(1) Telephone reception: Phone #: 0428-23-5805 (1) Tiép nhan qua dién thoai: S6 dién thoai: 0428-23-5805
Reception hours: Monday to Friday (excluding national holidays and the year-end and New Year holidays) Gid tiép nhan: Thir Hai dén Thir Sau (trir cac ngay 18 quéc gia va ky nghi cudi nam, dau nam)
/9:00 a.m. to 5:00 p.m. /9 gior sang dén 5 gid chiéu.
(2) LINE reception: Register as a friend on the Ome City official LINE account via the Ome City website or QR code (2) Tiép nhan qua LINE: Bang ky lam ban trén tai khoan LINE chinh thirc cia thanh phé Ome théng qua trang
On the LINE screen, go to "Basic menu" — "Garbage and recycling" — "Bulky garbage collection reception" to apply. web cutia thanh phd Ome hodc ma QR
— “Bulky garbage collection reception (Recepcion de recogida de basura de gran tamafio)” para solicitarlo. Trén man hinh LINE, vao “Menu co ban” — “Rac va tai ché” — “Tiép nhan thu gom rac cbng k&nh” dé dang ky.
« AT HORES(F, —BDRIHS0cmBLE (HS - BaeEEsE30cmid b) EBUET, + Bulky garbage: Items with a side length of over 50 cm (Glass and ceramics: Over 30 cm).
+ Rac cong kénh: Cac vat co chigu dai canh trén 50 cm (Thuay tinh va gém st: Trén 30 cm). - Malaking basura: Mga item na may haba ng gilid na higit sa 50 cm (Salamin at ceramics: Higit sa 30 cm).
¥ AEF | ®Pruned branches | ® Mga pinutol na sanga | ® Canh cay da cat tia
BUA : BEDORET100cm. XZ10cm;E) Para ilabas: (Mga Sanga: Mas mababa sa 100 cm ang haba at 10 cm ang kapal)
s > v - Direktang dalhin * Hindi na kailangang talian ang mga sanga.
°E¥§}§JAEE X*ﬁf&ﬁ@éﬂd\gliﬁ )i‘t—."/bo Lugar na dadalhan: Ome City Recycling Center (6-9-1 Shinmachi, Ome City/ @0428-31-0540)
ﬁﬂ?ﬁ . ﬁ*ﬁl_'ﬁ Jﬂ"r’]}l/t/g_ ( ﬁ*ﬁfﬁ%ﬁﬂfﬁ-g-‘l /80428-31 -0540) Mga araw at oras: Lunes hanggang Biyernes, Linggo (maliban sa mga national holiday at mga holiday sa pagtatapos ng taon at Bagong Taon)
ﬁﬁ&’@%éeﬁ : ﬁﬂEE"'ﬁHEB\ BEB (*RB\ E*ﬁyﬁ(;[ﬁ() /¢EU9B§~¢?§4B§ Kolek b/9I:100 a.mfh?nggang 4:00 p.m. ) bid ) N
%3 1 S gy - Koleksyon sa bahay * Talian ang mga sanga gamit ang lubid ng niyog, atbp.
¢ E%u_}a% é{lDﬁ%%‘(ﬁ%Fﬁ@TtﬂbT<tg_b ° # ng telepono ng reception: 0428-23-5805
ﬁﬁ'aﬁgﬁ‘s :0428-23-5805 Mga araw at oras ng telepono sa reception:
FBIEZIBE: BEB~=0 (B FREBIFFRL) Faio~F %58 Lunes hanggang Biyernes (maliban sa mga national holiday at mga holiday sa pagtatapos ng taon at Bagong Taon)/9:00 a.m. hanggang 5:00 p.m.
To put out: (Branches: Less than 100 cm long and 10 cm thick) D& d6: (Canh cay: Chigu dai dudi 100 cm va do day duai 10 cm)
- Bringing in directly * No need to tie the branches together. + Mang truc ti€p dén * Khong can budc cac canh cay lai voi nhau.
Place to bring: Ome City Recycling Center (6-9-1 Shinmachi, Ome City/ Z&0428-31-0540) Dja diém mang dén: Trung tam tai ché thanh phé Ome (6-9-1 Shinmachi, thanh phé Ome / 0428-31-0540)
Days and time: Monday to Friday, Sunday (excluding national holidays and the year-end and New Year holidays) Ngay va gid: Thir Hai dén Thir Sau, Chi Nhat (tror cac ngay 1& qudc gia va ky nghi cudi nam, dau nam)
/9:00 a.m. to 4:00 p.m. /9 gi&r sang dén 4 gior chiu.
« At-home collection * Tie up branches with a palm rope, etc. « Thu gom tai nha * Budc cac canh cay lai bing day thirng, v.v.
Reception phone # : 0428-23-5805 S6 dién thoai ti€p nhan: 0428-23-5805
Telephone reception days and time: Ngay va gi¢’ ti€p nhan qua dién thoai:
Monday to Friday (excluding national holidays and the year-end and New Year holidays) / 9:00 a.m. to 5:00 p.m. Thir Hai dén Thir Sau (trir cac ngay 1€ quéc gia va ky nghi cudi ndm, dau nam) / 9 gi& sang dén 5 gior chiu.

- BAERIF, 50cmKifE. KE10cmEKBICLTEENER (FEVBDR) THITEHTEFT, + Possible to put out pruned branches in designated collection bags (green bags) as long as they are less than 50 cm long and 10 cm thick.
+ Cothé dat canh cay da cAt tia vao cAc tdi thu gom durgrc chi dinh (tii mau xanh 14 cAy) mién Ia chiing 6 chiéu dai dui 50 cm va d day duwi 10 cm. * Posibleng ilabas ang mga pinutol na sanga sa mga itinalagang collection bag (berdeng bag) basta't mas mababa ang mga ito sa 50 cm ang haba at 10 ¢m ang kapal.

MTRINR-NRBTELVHD

+ TLE(RR-BREL-TSXT-TSOVE) . I7 I AEE. SRE. HBE. REZRE. NV I - M1 RN OGS, BFE. BREM . BEAR.
IBR AOH.E7/ ERB . CRYE.ERSEReL
- BAULRFTECPEPIVEBEEANEKBL TEZEE L,

» Televisions (LCD, OLED, plasma, CRT), air conditioners, refrigerators, freezers, washing machines, clothes dryers, personal computers, motorcycles, motorized bicycles,
automobiles, construction waste, agricultural equipment, soil and sand, tree trunks, pianos, medicines, hazardous materials, medical equipment, etc.
— Contact the store where you purchased it or a specialized disposal company.

* Mga telebisyon (LCD, OLED, plasma, CRT), air conditioner, refrigerator, freezer, washing machine, clothes dryer, personal computer, motorsiklo, de-motor na bisikleta,
sasakyan, basura sa konstruksiyon, kagamitan sa agrikultura, lupa at buhangin, puno, piano, gamot, delikadong materyales, kagamitang medikal, atbp.
— Makipag-ugnayan sa tindahan kung saan mo ito binili o sa isang espesyal na kompanya ng pagtatapon.

« Tivi (LCD, OLED, plasma, CRT), may diéu hoa khong khi, ti lanh, t0 dong, may gidt, may séy quan o, may tinh ca nhan, xe may, xe dap c6 dong co;, 0 t6,
chéat thai xay dung, thiét bi ndng nghiép, dat cat, than cay, dan piano, thuéc men, vat liéu nguy hiém, thiét bj y t&, v.v.
— Lién hé véi clira hang noi ban mua hodac mét cong ty xtr ly chuyén biét.

@ lems that the city cannot collect or process | @ Mga tem na hindi mazaring kolektahin o iproseso ng lungsod | @ Nhitng vat mé thanh phd khdng thé thu gom hodc xir I

RRElE ‘ @® Reduction and exemption system | @ Sistema ng pagbabawas at eksempsyon ‘ @ Hé théng giam va mién trir

TRICHEYUINDIHEIC(Z IBENERT FR(C—ERE The following households will be issued a certain number of designated
BT UETS collection bags per year free of charge.

@Households receiving public assistance

; % 1] é =] h = ] . .
OLZRMEREINTLISU BRAKERBR @®Households receiving child rearing allowance

OREFRBEFIZRIEEINTL ST

Contact the
Cleaning and

= " - VYL 7ILRET . . ©Households receiving special child rearing allowance
eﬁgulﬁg&§¥f%§j§é=n—(“\émﬁ PHESELLEXY Recyclln‘g Sgctlon @®Households consisting of only elderly people (all members aged 65 or older)
OBBESNANEE (HHEHO5HLLL) T, ° T for application All members are exempt from municipal tax

procedures.

2EN’TRBIERBROEH
OSHEZEFIR(T - 2/R) BOFIR(1-2E) . EHESE
REBUAFIR(TIR) DHHVBHF T 2EHFHERIFRFOEF

@Households with a member who has a physical disability certificate (1st or 2nd degree),
a rehabilitation certificate (1st or 2nd degree), or a mental disability certificate In
households with a member who has a health and welfare certificate (1st degree),
all members are exempt from municipal tax

Ang mga sumusunod na sambahayan ay bibigyan ng tiyak na bilang ng
itinakdang koleksyon ng mga bag taun-taon nang walang bayad.

Cac ho gia dinh sau day sé duoc cap n]ién phi mét sé lwo'ng
nhat dinh tai thu gom dug’c chi dinh mdi nam.

@HO gia dinh nhan trg cap cong cong . DA Makioaga- @Mga sambahayang tumatanggap ng tulong publiko
@®Ho gia dinh nhan trg cdp nuéi con Vui long lién hé BO a |Eag ugnayan | e\ga sambahayang tumatanggap ng allowance sa pagpapalaki ng bata
©Ho gia dinh nhan trg cdp nubi con dac biét phan Vé sinh va sa Slgl_syon ng ©Mga sambahayang tumatanggap ng espesyal na allowance sa pagpapalaki ng bata
OHo gia dinh chi bao gdm ngudi gia Tai ché dé biét thu B EE @ \ga sambahayan na binubuo lamang ng matatanda (lahat ng miyembro ay may edad 65 o mas matanda)
(tdt ca thanh vién tur 65 tudi trd 1én) tuc dang ky. Pagre-recycle para| ™ .., ng miyembro ay exempted sa buwis munisipa
T4t ca thanh vién duwoc mién thué thanh phé samga ©\ga sambahayan na may miyembrong may sertipiko ng kapansanan sa pisikal (Ika-1 o ika-2 na antas),
©H gia dinh o thanh vién co gidy chirng nhan khuyét tat vé thé chét (cép 1 hodc cAp 2), gidy chirng nhan phyc hti chirc nang palr:r;(amaraan n9 sertipiko ng rehabilitasyon (ika-1 o ika-2 na antas), o sertipiko ng kapansanan sa pag-iisip
(cAp 1 hodc cdp 2), hodc gidy chirng nhan khuyét tat vé tinh than aplixasyon. Sa mga sambahayan na may miyembrong may sertipiko ng kalusugan at kapakanan (Ika-1 na antas),
Trong cac hd gia dinh co thanh vién 0 gidy chirng nhan sirc khoe va phic loi (cdp 1), tét ca thanh vién dugc mién thué thanh phd lahat ng miyembro ay exempted sa buwis munisipal
O . 3’3‘5@)[473‘/1:33:5:3\'@[,\%5 =7J‘
MSE  sgmEiEgsizvysonE Tel.0428-22-1111 EEGEEEEE @E)m .
Inquiries: Mga Tanong: Moi thic mic: OIL INK
Ome City Environmental Section, Ome City Environmental Section, T6 Méi trwo'ng Thanh phé Ome, R AR
Cleaning and Recycling Department Cleaning and Recycling Department Phong Vé sinh va Tai ché
Tel. 0428-22-1111 Tel. 0428-22-1111 bién thoai 0428-22-1111 AEIE L0
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